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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят первая сессия 

Женева, 19–30 января 2026 года 

  Резюме материалов по Ливану, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. Он содержит резюме материалов 

52 заинтересованных сторон2 для универсального периодического обзора, 

представленных в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема 

документов. 

 II. Информация, представленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Сфера охвата международных обязательств3 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Ливану было рекомендовано ратифицировать основные международные 

документы, участником которых он еще не является, в том числе МКЗЛНИ4; МКПТМ5; 

Конвенцию ООН о статусе беженцев 1951 года и Протокол к ней 1967 года6; 

два Факультативных протокола к МПГПП7, Факультативный протокол к МПЭСКП; 

Факультативный протокол к КЛДОЖ8; Факультативный протокол к КПР, касающийся 

участия детей в вооруженных конфликтах, и Факультативный протокол к КПР, 

касающийся процедуры сообщений9; Конвенцию о статусе апатридов 1954 года и 

Конвенцию о сокращении безгражданства 1961 года10. 

3. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) 

настоятельно призвала правительство подписать и ратифицировать Договор о 

запрещении ядерного оружия11. 

4. Организация «Международная амнистия» (МА) призвала Ливан стать 

государством — участником Конвенции МОТ № 189 о достойном труде домашних 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/WG.6/51/LBN/3 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

7 November 2025 

Russian 

Original: English 



A/HRC/WG.6/51/LBN/3 

2 GE.25-17974 

работников и МКТМ и внедрить их положения в законодательство, политику и 

практику12. 

5. Организация в защиту трудящихся-мигрантов (ОЗТМ) рекомендовала Ливану 

ратифицировать Протокол 2014 года к Конвенции о принудительном труде и принять 

незамедлительные меры по борьбе с принудительным трудом в законодательстве и на 

практике13. 

6. Авторы СП24, СП18, СП20, СП15 и СП3, а также Фонд «Адьян» рекомендовали 

также снять оговорки к КЛДОЖ14. 

7. Авторы СП23 призвали Ливан кодифицировать принцип невысылки в 

соответствии со статьей 3 КПП ООН и статьей 7 МПГПП15. 

8. Авторы СП17, МА, организация «Хьюман райтс уотч» (ХРУ) и Объединение 

журналистов Ливана (ОЖЛ) рекомендовали Ливану присоединиться к Римскому 

статуту Международного уголовного суда16. 

9. Авторы СП1 рекомендовали ратифицировать Конвенцию ЮНЕСКО 2005 года 

об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения17. 

10. Авторы СП2 настоятельно призвали правительство безоговорочно 

удовлетворить все остающиеся без ответа просьбы о посещении Ливана специальными 

процедурами ООН, рабочими группами и другими соответствующими 

экспертами ООН и оказать содействие в этом вопросе18. 

 B. Национальные рамки защиты прав человека 

11. Авторы СП15 и организация «Фонд Аль-Карама» рекомендовали правительству 

активизировать усилия по обеспечению полного соответствия Национальной 

комиссии по правам человека (НКПЧ) Парижским принципам19. 

12. Авторы СП12 и Ливанский центр по правам человека (ЛЦПЧ) рекомендовали 

правительству обеспечить НКПЧ и Национальный превентивный механизм (НПМ) 

институциональными, финансовыми и операционными ресурсами, необходимыми для 

независимого осуществления их мандатов20. 

 1. Конституционная и законодательная база 

13. «Аль-Карама» рекомендовала внести изменения в национальное 

законодательство о пытках для приведения его в полное соответствие с 

международными стандартами в целях окончательного искоренения пыток21. 

14. МА настоятельно призвала правительство тщательно и эффективно 

обеспечивать применение национального Закона о борьбе с пытками и прекратить 

практику рассмотрения дел гражданских лиц в военных судах22. 

15. Египетский форум по правам человека (ЕФПЧ) рекомендовал правительству 

принять законодательство, устанавливающее уголовную ответственность за 

насильственные исчезновения и чрезвычайную рендицию в соответствии с 

международными стандартами, и обеспечивать жертвам доступ к эффективным 

средствам правовой защиты и возмещению23. 

16. Авторы СП12 настоятельно призвали принять закон, ограничивающий 

юрисдикцию военных судов исключительно правонарушениями, совершенными 

военнослужащими при исполнении воинских обязанностей, и обеспечить 

рассмотрение всех дел, касающихся гражданских лиц или невоенных сил, в 

гражданских судах24. 

17. Авторы СП24 и ассоциация «Фронтирс Рувад» (ФР) призвали правительство 

внести поправки в Закон о гражданстве и обеспечить равную передачу гражданства 

ливанскими женщинами25. 

18. Авторы СП16 рекомендовали Ливану внести поправки в Уголовный кодекс, с 

тем чтобы отменить сроки давности за сексуальные преступления против детей26. 
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19. ОЗТМ рекомендовала Ливану внести изменения в трудовое законодательство, с 

тем чтобы полностью включить в него домашних работников и привести все 

соответствующие нормативные акты в соответствие с минимальными стандартами, 

изложенными в Конвенции МОТ № 18927. 

20. ОЗТМ рекомендовала Ливану внести поправки в Закон 205 о сексуальных 

домогательствах в целях обеспечения полной защиты трудящихся-мигрантов, занятых 

в качестве домашней прислуги, и в явной форме обеспечить распространение действия 

Закона 293 о домашнем и гендерном насилии на домашних работников28.  

21. Авторы СП11 рекомендовали Ливану обеспечить, чтобы законы, применяемые 

к онлайн-сфере, соответствовали обязательствам правительства в отношении гарантии 

права на свободу выражения мнений, свободу СМИ и доступ к информации29. 

22. Комитет по поддержке журналистов (КПЖ) рекомендовал ускорить принятие 

современного закона о СМИ, соответствующего международным стандартам, прямо 

охватывающего цифровые СМИ и содержащего юридическое определение цифровых 

и независимых журналистов30. 

23. КПЖ призвал правительство принять всеобъемлющее законодательство, 

устанавливающее уголовную ответственность за ненавистнические высказывания в 

соответствии с определениями Организации Объединенных Наций, в частности со 

статьей 20 МПГПП31. 

24. ЛЦПЧ, авторы СП2 и СП11, а также МА рекомендовали отменить статьи, 

предусматривающие уголовную ответственность за клевету, оскорбление и 

диффамацию; и внести поправки в Уголовный кодекс, с тем чтобы он предусматривал 

уголовную ответственность только за высказывания, которые равносильны 

подстрекательству к дискриминации, вражде или насилию32. 

25. Авторы СП21 призвали Ливан принять четкие определения ненавистнических 

высказываний, ориентированные на соблюдение прав человека и разработанные на 

основе международных стандартов, таких как Рабатский план действий, чтобы 

провести различие между выражением мнений, право на которое находится под 

защитой, и подстрекательством к ненависти, дискриминации или насилию33. 

26. Авторы СП3 рекомендовали Ливану принять законодательство, основанное на 

правозащитных подходах и соблюдении принципов равенства, недискриминации и 

инклюзивности, а также привести национальное законодательство, в частности законы 

о личном статусе, в соответствие с международными договорами, 

ратифицированными Ливаном34. 

27. Европейский центр по вопросам права и правосудия (ЕЦПП) рекомендовал 

Ливану отменить закон о богохульстве, с тем чтобы все граждане страны могли 

свободно исповедовать свою религию в соответствии с догматами своей веры35. 

28. Организация «Гордый Ливан» рекомендовала принять законопроект и 

официально отменить статью 534 к середине 2026 года, заменив ее законом, который 

прямо защищает права ЛГБТИК+ людей36. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

29. Авторы СП9 рекомендовали правительству сохранить фактический мораторий 

на приведение в исполнение смертных приговоров и разработать политику 

прозрачности путем предоставления дезагрегированных данных в разбивке по 

гендеру, возрасту, гражданству и другим применимым критериям37. 

30. Авторы СП19 рекомендовали правительству завершить передачу управления 

пенитенциарными учреждениями от Министерства внутренних дел и 

муниципалитетов к Министерству юстиции, как это предусмотрено статьей 1 

соответствующего законодательства38. 

31. Авторы СП19 рекомендовали реформировать пенитенциарную систему в 

соответствии с современными принципами функционирования исправительных 

учреждений, заменив устаревшую рамочную основу 1949 года39. 
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32. Авторы СП19 настоятельно призвали правительство провести реформу 

судебной системы и ускорить рассмотрение дел путем применения статьи 108 

Уголовно-процессуального кодекса в целях ограничения чрезмерного содержания под 

стражей до суда; и восстановить на постоянной основе специальный суд в тюрьме 

«Румия»40. Авторы СП19 рекомендовали также избегать необоснованного содержания 

под стражей; и обеспечить, чтобы задержания и заключение под стражу применялись 

только при наличии законных оснований41. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

33. «Адьян» рекомендовал правительству начать правовой обзор законов о личном 

статусе в отношении всех признанных групп в целях выявления и устранения 

положений, дискриминирующих женщин42. 

34. Фонд «Маат за мир, развитие и права человека» («Маат») настоятельно призвал 

Ливан принять единый закон о личном статусе, гарантирующий равенство всех 

женщин в правах и обязанностях, независимо от религиозной или конфессиональной 

принадлежности43. 

35. Сирийский центр в защиту средств массовой информации и свободы выражения 

мнений (СЦСМИ) и «Адьян» призвали Ливан разработать и реализовать 

национальную стратегию по борьбе с языком ненависти и подстрекательством к 

насилию на почве религии44. 

36. Авторы СП22 рекомендовали правительству проводить расследования и 

привлекать к ответственности государственных должностных лиц, политических 

деятелей и СМИ, которые вовлечены в разжигание ненависти, подстрекательство или 

дискриминационные кампании в отношении беженцев, в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека45. 

37. Авторы СП5 рекомендовали принять необходимые меры для гарантирования 

безопасности маргинализированных групп онлайн и офлайн и обеспечить надлежащее 

расследование всех нападений на активистов, протестующих, журналистов, 

работников СМИ и маргинализированные группы46. 

38. «Гордый Ливан» рекомендовал принять национальный 

антидискриминационный закон, который бы прямо предусматривал защиту по 

признакам сексуальной ориентации, гендерной идентичности и самовыражения, в 

соответствии с обязательствами Ливана по МПГПП и МПЭСКП47. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

39. Центр правовых исследований «Кедр» (ЦПИК) рекомендовал Ливану улучшить 

условия содержания под стражей путем решения проблемы переполненности тюрем, 

обеспечения доступа к медицинской помощи и запрещения длительного одиночного 

заключения48. 

40. Авторы СП9 настоятельно призвали правительство к более широкому 

применению мер по корректировке приговора и введению альтернативных наказаний, 

не связанных с лишением свободы, в целях решения проблемы переполненности в 

пенитенциарных учреждениях, где эта проблема остается хронической49. 

41. Авторы СП9 рекомендовали также принять срочные меры для освобождения 

обвиняемых, имеющих право на альтернативные содержанию под стражей меры 

пресечения50. 
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42. ЦПИК призвал правительство начать всестороннее расследование всех случаев 

насильственных исчезновений, включающее изучение массовых захоронений и 

проведение анализа ДНК, и предоставить психологическую, юридическую и 

материальную помощь семьям исчезнувших51. 

43. ЦПИК настоятельно призвал правительство обеспечить полноценное 

выполнение Закона 105/2018 путем предоставления Национальной комиссии по делам 

лиц, пропавших без вести и подвергшихся насильственному исчезновению, 

достаточных ресурсов и полномочий для эффективного выполнения ею своего 

мандата52. 

44. «Аль-Карама» призвала Ливан положить конец практике произвольного 

содержания под стражей путем обеспечения строгого соблюдения процессуальных 

гарантий, включая незамедлительный доступ к адвокату и своевременную доставку в 

суд; и приведения условий содержания заключенных в соответствие с Минимальными 

стандартными правилами ООН в отношении обращения с заключенными53, 54. 

45. Авторы СП12 рекомендовали создать национальную систему реабилитации 

жертв пыток в соответствии с Замечанием общего порядка № 3 об осуществлении 

статьи 14 КПП ООН55. 

46. Авторы СП23 рекомендовали Ливану воздерживаться от проведения 

экстрадиций, запрашиваемых по политическим мотивам и нарушающих принцип 

невысылки56. 

  Международное гуманитарное право 

47. Авторы СП2 заявили, что в период с октября 2023 года по ноябрь 2024 года в 

Ливане в результате нанесения авиаударов были совершены массовые убийства и 

произведены разрушения, включая нападения на объекты телекоммуникационной 

инфраструктуры. 

48. Лига исследований прав человека (ЛИПЧ) отметила, что тысячи случаев 

насильственных исчезновений во время гражданской войны в Ливане остаются 

нераскрытыми. Родственники исчезнувших достигают возраста естественной смерти, 

так и не получив никакой информации о судьбе своих близких57. 

49. Национальная комиссия по делам лиц, пропавших без вести и подвергшихся 

насильственному исчезновению (НКПНИ) отметила, что данная комиссия (далее 

«Комиссия») была создана в соответствии с Законом № 105/2018 в качестве 

независимого национального механизма, уполномоченного установить 

обстоятельства тысяч людей, которые пропали без вести или были подвергнуты 

насильственному исчезновению во время конфликтов, происходящих в Ливане с 

1975 года58. 

50. НКПНИ призвала правительство обеспечить полное осуществление 

Закона № 105/2018 путем предоставления институциональных, материальных и 

человеческих ресурсов, а также уважать независимость Комиссии и гарантировать 

непрерывность ее работы59. 

51. ЛИПЧ призвала Ливан создать совместный ливанско-сирийский рабочий 

комитет для расследования фактов, связанных с исчезновением ливанцев, и изучить 

необходимость проведения расследований для обеспечения процесса установления 

истины, справедливости и возмещения ущерба в данном конкретном случае; 

эксгумировать массовые захоронения в Ливане времен гражданской войны и 

организовать оказание семьям психологической поддержки60. 

52. Авторы СП13 рекомендовали Ливану разработать и принять национальный 

план действий в отношении массовых захоронений с четким графиком, бюджетом и 

координационным механизмом в целях защиты мест захоронений, идентификации 

останков и реализации права семей на получение информации61. 

53. ЛЦПЧ и Хиамский реабилитационный центр для жертв пыток (ХРЦ) 

рекомендовали правительству содействовать работе Национальной комиссии по делам 
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лиц, пропавших без вести и подвергшихся насильственному исчезновению, путем 

предоставления ей необходимых ресурсов62. 

54. ХРЦ рекомендовал Ливану обеспечить Международному комитету Красного 

Креста возможность посещать содержащихся под стражей лиц и добиваться их 

освобождения в соответствии с Женевскими конвенциями63. 

  Отправление правосудия, включая борьбу с безнаказанностью, и обеспечение 

верховенства права 

55. МА рекомендовала Ливану принять закон о независимости судебной власти в 

соответствии с международными стандартами и обеспечить защиту судебной системы 

от неправомерного вмешательства64. 

56. Ассоциация судей Ливана (АСЛ) рекомендовала правительству также 

обеспечить, чтобы при назначении и переводе судей использовались объективные и 

основанные на заслугах критерии, не учитывающие конфессиональных соображений 

и защищающие основные гарантии справедливого судебного разбирательства65. 

57. АСЛ заявила, что судьи должны быть защищены от запугивания или 

ограничений, которые могут воспрепятствовать осуществлению их прав на свободу 

ассоциации и выражения мнений; и что ни Высокий судебный совет, ни его 

председатель, действуя индивидуально, не должны обладать полномочиями по 

увольнению какого-либо судьи из судейского корпуса или вынесению 

дисциплинарных предупреждений66. 

58. Авторы СП1 рекомендовали Ливану запретить цензуру по политическим или 

религиозным мотивам путем реформирования полномочий Главного управления 

общей безопасности и муниципальных властей по недопущению проведения или 

отмене культурных мероприятий без объяснения причин67. 

59. АСЛ призвала Ливан обеспечить корректировку окладов судей с учетом 

стоимости жизни, а также обеспечить достаточные ресурсы для Судейского взаимного 

фонда68. 

60. Организация «Объединение в защиту прав» призвала Ливан укреплять 

партнерские отношения с существующими региональными судами, включая 

осуществление совместных инициатив и содействие обмену знаниями, с тем чтобы 

способствовать учреждению Ближневосточного суда по правам человека в качестве 

шага к созданию международной судебной архитектуры региональных судов69. 

61. ЦПИК и «Аль-Карама» призвали правительство провести оперативные, 

независимые, эффективные и беспристрастные расследования всех жалоб на пытки и 

другие виды неправомерного обращения70. 

62. МА призвала правительство обеспечить проведение прозрачного и 

независимого внутреннего расследования взрыва в порту Бейрута, в том числе путем 

устранения любых политических и правовых барьеров, препятствующих этому 

процессу71. 

63. ЛИПЧ призвала Ливан провести в отношении совершенных в прошлом 

политических убийств независимые и прозрачные судебные расследования, которые 

позволят установить истину, определить ответственность и, следовательно, 

обеспечить правосудие для жертв, их семей и ливанского народа72. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

64. Комитет по защите журналистов (КЗЖ) заявил, что Ливан не выполняет свои 

обязательства по МПГПП и ВДПЧ, при этом ухудшение ситуации в области свободы 

прессы характеризуется безнаказанностью за убийства журналистов, а также 

притеснением, произвольным содержанием под стражей и преследованием 

журналистов73. 

65. ОЖЛ рекомендовало официально признать и внедрить протоколы защиты 

журналистов, соответствующие международным стандартам, таким как стандарты, 
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разработанные ЮНЕСКО, и План действий ООН по обеспечению безопасности 

журналистов и проблеме безнаказанности74. 

66. КЗЖ настоятельно призвал правительство принять меры для прекращения всех 

форм насилия в отношении журналистов, включая убийства, пытки и другие виды 

неправомерного обращения75; а также принять меры для прекращения запугивания и 

угроз в адрес журналистов со стороны государственных и негосударственных 

субъектов76. 

67. КПЖ рекомендовал создать независимый национальный механизм, с тем чтобы 

обеспечить защиту журналистов от нападений и угроз, расследовать нарушения и 

привлекать виновных к ответственности77. 

68. Авторы СП11 призвали Ливан обеспечить, чтобы законы, применяемые к 

онлайн-сфере, соответствовали обязательствам правительства в отношении гарантии 

права на свободу выражения мнений, свободу СМИ и доступ к информации78. 

69. Аналогичным образом, ОЖЛ рекомендовало создать независимый 

национальный следственный орган для документирования случаев нападения на 

сотрудников СМИ и привлечения к ответственности за соответствующие деяния79. 

70. Авторы СП2 и СП11 настоятельно призвали правительство обеспечить, чтобы 

любое регулирование СМИ полностью соответствовало международным стандартам в 

области свободы выражения мнений80. 

71. Организация за права человека и гражданское участие в регионе Ближнего 

Востока и Северной Африки (ХуМЕНА) заявила, что вооруженные силы и органы 

безопасности в Ливане рассматривают протесты как угрозу национальной 

безопасности; и что протестующие, включая несовершеннолетних, вызывались в 

военные суды или подвергались судебному преследованию в них81. 

72. ХуМЕНА рекомендовала правительству передать все дела, связанные с 

выражением мнений и акциями протеста, в обычные гражданские суды, обеспечив при 

этом полное соблюдение надлежащей правовой процедуры82. 

73. ЕЦПП призвал Ливан принять меры для обеспечения того, чтобы христиане 

могли свободно исповедовать свою веру, не опасаясь преследований и угроз со 

стороны членов своих семей и общин83. 

74. Альянс в защиту свободы (АДФ) настоятельно призвал правительство 

обеспечить защиту всех религиозных объектов культурного наследия84. 

  Право на брак и семейную жизнь 

75. АДФ рекомендовал Ливану реформировать семейное законодательство с целью 

обеспечить равную правовую защиту межконфессиональных браков, в том числе 

посредством соответствующего гражданского процесса, и соблюдение 

имущественных, наследственных и других прав всех лиц85. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

76. ОЗТМ рекомендовала Ливану расследовать, преследовать в судебном порядке 

и предотвращать все формы торговли трудящимися-мигрантами, занятыми в качестве 

домашней прислуги, включая такие злоупотребления, как конфискация паспортов, 

незаконная недоплата заработной платы и неправомерное предъявление обвинений в 

побеге86. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

77. Авторы СП8 рекомендовали правительству пересмотреть национальный Закон 

о труде в целях отмены требования о получении предварительного разрешения 

Министерства труда на создание профсоюзов и снятия ограничения по признаку 

гражданства, с тем чтобы разрешить проживающим в стране иностранным гражданам 

создавать профсоюзы или вступать в них, обеспечив юридическое признание 

профсоюза трудящихся-мигрантов, занятых в качестве домашней прислуги87. 
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78. Авторы СП8 рекомендовали также внести изменения в Положения о персонале 

государственного сектора 1959 года с целью прямо признать права государственных 

служащих на создание профсоюзов и участие в коллективных действиях без страха 

увольнения88. 

  Право на социальное обеспечение 

79. Авторы СП4 настоятельно призвали правительство принять меры по решению 

проблемы нищеты и перейти от краткосрочных схем борьбы с нищетой к устойчивой, 

основанной на правах человека универсальной системе социальной защиты, которая 

направлена на устранение структурных причин неравенства89. 

80. ХРУ настоятельно призвала Ливан закрепить в законодательстве обязательства 

по созданию всеобщей системы социального обеспечения в рамках Национальной 

стратегии социальной защиты, увеличить инвестиции в социальное обеспечение за 

счет привлечения внутренних доходов на прогрессивной основе и в оперативном 

порядке создать механизм для рассмотрения жалоб, связанных с социальным 

обеспечением90. 

81. Авторы СП6 отметили, что меры жесткой экономии по-прежнему учитывают 

минимальные основные элементы социальных и экономических прав, особенно в 

отношении уязвимых и маргинализированных групп населения91. 

82. Авторы СП6 призвали Ливан соблюдать свои обязательства по обеспечению 

своему населению минимальных стандартов экономических и социальных прав и 

гарантировать, чтобы политика жесткой экономии ограничивалась минимумом, 

необходимым для общественного блага92. 

83. Авторы СП7 призвали правительство реформировать программы социальной 

защиты, с тем чтобы они отвечали основным потребностям населения и обеспечивали 

всесторонний охват безработных лиц и неграждан, включая беженцев, мигрантов и 

лиц без гражданства93. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

84. Авторы СП4 отметили, что со времени предыдущего цикла УПО ливанский 

фунт обесценился более чем на 90 %, а инфляция достигла максимума в 171 % в 

2022 году и оставалась высокой в течение 2024 года, что привело к резкому 

ухудшению условий жизни для большей части населения94. 

85. Авторы СП4 заявили, что доступ к недорогому и достаточному жилищу 

остается ограниченным и что за последние годы жилищный кризис углубился, чему 

способствовали рыночные спекуляции в условиях полного отсутствия справедливой 

жилищной политики в течение десятилетий95. 

86. Авторы СП4 рекомендовали Ливану взять на себя обязательство признать право 

на достаточный жизненный уровень, а также экономические и социальные права для 

всех без какой-либо дискриминации96. 

87. ХРУ призвала правительство прямо признать право на доступ к электричеству 

и принять срочные меры для обеспечения всех жителей непрерывным, доступным и 

чистым электроснабжением97. 

  Право на здоровье 

88. Авторы СП4 заявили, что инфраструктура здравоохранения, включая 

санитарно-транспортные средства, подверглась нападениям по меньшей мере 137 раз, 

что еще сильнее истощает и без того ослабленную систему здравоохранения и является 

прямым нарушением международного гуманитарного права. 

89. Авторы СП4 отметили, что в ноябре 2024 года по меньшей мере 15 больниц 

(что составляет около 10 % всех больниц страны) полностью или частично не 

функционировали, что затрудняло или делало невозможным удовлетворение 

потребностей населения, включая более 17 000 человек, получивших ранения во время 

войны, в медицинской помощи98. 
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90. Авторы СП7 заявили, что вызванное жесткой экономией сокращение Ливаном 

государственных расходов на здравоохранение, а также чрезмерная зависимость от 

приватизации и неспособность восстановить основную инфраструктуру 

здравоохранения после череды кризисов нарушают его минимальные основные 

обязательства по статье 12 МПЭСКП99. 

91. МА рекомендовала Ливану обеспечить наличие и доступность медикаментов в 

соответствии с международным правом и стандартами, в том числе путем увеличения 

бюджетных ассигнований на центры первичной медико-санитарной помощи100. 

92. Авторы СП3 настоятельно призвали правительство разработать 

всеобъемлющую и инклюзивную национальную стратегию в области сексуального и 

репродуктивного здоровья и соответствующих прав, гарантирующую наличие, 

доступность и качество услуг, в рамках которой особое внимание уделяется сельским 

районам101. 

93. Авторы СП4 настоятельно призвали правительство уделить первоочередное 

внимание работе по достижению всеобщего охвата услугами здравоохранения, 

обеспечив, чтобы этот охват распространялся на всех проживающих в Ливане лиц, 

включая мигрантов и беженцев102; а также увеличить объем оказываемых услуг в 

области охраны психического здоровья103. 

94. Авторы СП14 рекомендовали правительству провести обзор законодательной 

базы по вопросам, связанным с наркотиками, с целью приведения ее в соответствие с 

международными стандартами в области прав человека, обеспечить правозащитный 

подход к проблеме употребления наркотиков и декриминализировать употребление 

наркотиков и их хранение для личного потребления104. 

  Право на образование 

95. Организация «Броукен чок» (БЧ) отметила, что система образования в Ливане 

включает начальное, среднее и высшее образование; и что образование в Ливане 

является обязательным для детей в возрасте с 3 до 14 лет, при этом особое внимание 

уделяется изучению таких языков, как арабский, английский и французский105. 

96. БЧ с удовлетворением отметила, что, несмотря на существующие проблемы в 

системе образования, Ливан добился значительного прогресса, особенно в сфере 

естественных наук и математики, заняв пятое место в мировом рейтинге Всемирного 

экономического форума 2013 года106. 

97. БЧ заявила, что, тем не менее, ливанская образовательная программа, в 

частности по таким предметам, как история, устарела в силу отсутствия обновлений и 

часто не охватывает важнейшие исторические темы107. 

98. БЧ рекомендовала обязать частные школы резервировать не менее  

15 % доступных мест для учеников из семей с низким уровнем дохода, используя 

ваучерную систему или стипендии. Данные механизмы должны финансироваться за 

счет сбора в размере 2 % от суммы оплаты обучения в частных школах108. 

99. «Адьян» рекомендовал правительству реализовать пилотные программы, 

предусматривающие интеграцию принципов межрелигиозного обучения и 

религиозного плюрализма в официальные образовательные программы страны в 

системе как государственного, так и частного образования109. 

100. Лаборатория прав беженцев (ЛПБ) рекомендовала Ливану перераспределить и 

стратегически направить ресурсы на укрепление государственной системы 

образования, сосредоточившись на преодолении разрыва в охвате детей образованием 

и обеспечении инклюзивного и качественного образования для всех детей, включая 

беженцев110. 

101. ЛПБ рекомендовала также создать национальный механизм регулярного сбора 

и анализа данных об образовании в разбивке по гендеру, возрасту, наличию 

инвалидности, гражданству и социально-экономическому статусу как в 

государственных, так и в частных образовательных учреждениях111. 
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  Развитие, окружающая среда и предпринимательская деятельность в аспекте прав 

человека 

102. Сеть арабских НПО в поддержку развития (САНР) рекомендовала 

правительству объединить меры климатической политики в единую нормативно-

правовую базу, охватывающую такие направления, как энергетика, управление 

отходами, водоснабжение, сельское хозяйство, земельная реформа, государственные 

финансы, инвестиции и закупки112. 

103. САНР призвала Ливан ускорить создание Органа по регулированию энергетики 

(ОРА) в целях стимулирования развития возобновляемой энергетики и привлечения 

инвестиций; институционализировать национальные планы по обеспечению 

готовности к бедствиям, реагированию и восстановлению; и расширить мандат и 

полномочия Подразделения по управлению риском бедствий (УРБ)113. 

104. САНР призвала также обеспечить доступ общественности к климатическим и 

экологическим данным, укрепить системы раннего оповещения, распространить 

информацию об опасных природных явлениях и расширить участие общественности 

в разработке климатической политики за рамками информационно-просветительской 

работы114. 

105. Авторы СП15 рекомендовали правительству выделить к началу 2026 года 

целевое национальное и донорское финансирование для восстановления и 

обслуживания нефункционирующих водоочистных сооружений и обеспечить 

непрерывное энергоснабжение важнейших водохозяйственных и санитарных 

объектов в городских районах с высокой плотностью населения к концу 2025 года115. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

106. Авторы СП20 рекомендовали правительству увеличить продолжительность 

оплачиваемого отпуска по беременности и родам по меньшей мере до 14 недель в 

соответствии со стандартами МОТ; и запретить увольнение или ущемление прав 

во время/после отпуска116. 

107. Авторы СП15 рекомендовали правительству увеличить продолжительность 

отпуска по беременности и родам до 14 недель, а также внести в трудовой кодекс 

отпуск для отца по уходу за ребенком продолжительностью не менее 10 дней и ввести 

совместный отпуск по уходу за ребенком, распространяющийся на неформальных 

работников117. 

108. Авторы СП20 рекомендовали также укреплять механизмы мониторинга и 

подотчетности для отслеживания нарушений в отношении девочек и обеспечения 

возмещения118. 

109. «Маат» и авторы СП15 рекомендовали правительству рассмотреть возможность 

ускорения издания проекта закона о квотах для женщин в целях увеличения 

представленности женщин в муниципальных советах119. 

110. Авторы СП15 настоятельно призвали правительство расширить 

реабилитационные программы, юридическую помощь и медицинские услуги для 

женщин-заключенных, а также обеспечить разделение содержащихся под стражей лиц 

в зависимости от их статуса и усилить роль обученного женского персонала 

пенитенциарных учреждений120. 

111. Авторы СП16 рекомендовали Ливану обеспечить защиту от сексуальной 

эксплуатации; расширить программы психосоциальной реабилитации детей, 

пострадавших от жестокого обращения и сексуального насилия; и активизировать 

проведение расследований и наказание виновных121. 

  Дети 

112. Авторы СП16 отметили, что дети в Ливане все чаще подвергаются 

многочисленным формам насилия в условиях отсутствия эффективной 
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и всеобъемлющей системы защиты и наличия правовых/структурных пробелов, 

препятствующих принятию надлежащих мер122. 

113. Авторы СП16 заявили, что сексуальное насилие представляет собой одно из 

наиболее серьезных нарушений, затрагивающих детей, и его распространение 

усилилось из-за нищеты, распада семей и воздействия онлайн-среды123. 

114. Авторы СП16 рекомендовали повысить возраст наступления уголовной 

ответственности с 7 до как минимум 13 лет124. 

115. Авторы СП16 призвали правительство установить уголовную ответственность 

за ранние браки, заключенные вне компетентных религиозных или гражданских 

судов; применять сдерживающие меры наказания в отношении лиц, оказывающих 

содействие; и принимать меры защиты девочек, в том числе беженцев, которым грозит 

опасность детского брака125. 

116. Авторы СП20 и СП16 рекомендовали также принять единый закон, 

устанавливающий минимальный возраст вступления в брак на уровне 18 лет и 

вводящий уголовную ответственность за детские браки по всей стране126. 

117. Авторы СП10 рекомендовали правительству обеспечить соблюдение законов о 

детском труде, с тем чтобы дети сосредоточивали свое внимание на образовании, а не 

на трудовой деятельности в раннем возрасте; и усовершенствовать систему 

образования, а также облегчить доступ к ней, независимо от личных или семейных 

обстоятельств детей127.  

118. Авторы СП10 настоятельно призвали Ливан выдать всем детям удостоверения 

личности, с тем чтобы обеспечить им полноценный доступ к образованию и основным 

услугам128. 

  Инвалиды 

119. Ливанский союз в защиту лиц с физической инвалидностью (ЛСФИ) заявил, что 

лишь 14 % от общего числа инвалидов имеют удостоверение инвалида. 

ЛСФИ отметил, что правительство, которое, как предполагалось, совместно с 

Центральным статистическим управлением проведет опрос инвалидов в Ливане еще в 

2015–2016 годах, так и не возобновило этот проект до настоящего времени129. 

120. ЛСФИ отметил, что программа денежных пособий для инвалидов охватывает 

лишь 18 962 человека, получивших удостоверение инвалида, в то время как общее 

число инвалидов составляет 130 000 человек130.  

121. ЛСФИ призвал правительство предоставить инвалидам пособие по 

безработице, которое покрывало бы их потребности131. 

122. ЛСФИ призвал правительство включить стандарты инклюзивности и 

разнообразия в структуры и механизмы министерств, включая оборудование и 

адаптацию, подготовку, обязательства по обеспечению занятости инвалидов и 

инклюзивные проекты132. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

123. «Гордый Ливан» рекомендовал установить уголовную ответственность за все 

формы ненавистнических высказываний и дискриминации по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности путем принятия соответствующих поправок к 

Уголовному кодексу; а также в координации с гражданским обществом разработать и 

реализовать к 2026 году план защиты, обеспечивающий безопасность 

правозащитников и активистов ЛГБТИК+133. 

124. «Гордый Ливан» призвал страну запретить использование официальных 

учреждений для пропаганды языка ненависти в отношении ЛГБТИК+ людей; 

и рекомендовал правительству обеспечить, чтобы научные, правовые и культурные 

учреждения поддерживали стандарты недискриминации и прав человека для всех134. 

125. Авторы СП13 и МА призвали правительство отменить или пересмотреть все 

законы, включая статью 534 Уголовного кодекса, которые являются 
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дискриминационными по признаку пола, гендерной идентичности или сексуальной 

ориентации135. 

126. Авторы СП1 рекомендовали правительству обеспечить правовую и 

институциональную защиту деятелей искусства из числа ЛГБТК+ людей и 

соответствующего художественного самовыражения путем отмены распоряжений 

Министерства внутренних дел, которые ограничивают или ущемляют участие 

сообщества ЛГБТК+ в культурной жизни136. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

127. СЦСМИ привел данные, согласно которым по состоянию на январь 2024 года в 

Ливане проживало 1,5 млн сирийских беженцев, 90 % из которых жили за чертой 

бедности137. СЦСМИ отметил, что строгие требования ливанских властей в отношении 

статуса проживания и временная приостановка в 2015 году регистрации новых 

беженцев УВКБ ООН привели к тому, что более миллиона сирийцев не имеют статуса 

законного резидента, при этом процедура получения этого статуса также 

отсутствует138. 

128. СЦСМИ заявил, что сирийские беженцы в Ливане подвергаются все более 

жестким ограничениям и дискриминации. Меры политики и риторика все в большей 

степени ставят под угрозу их права, безопасность и достоинство. В период с 2021 по 

2025 год сирийские беженцы в Ливане все чаще подвергались дискриминационной 

практике, включая комендантский час и ограничения на передвижение, введенные 

несколькими муниципалитетами139. 

129. Авторы СП22 рекомендовали правительству обеспечить прозрачность и 

инклюзивность пересмотра политики и правил, касающихся выдачи сирийским 

беженцам разрешений на проживание140. 

130. Авторы СП18 рекомендовали правительству присвоить палестинским 

беженцам из Сирии в Ливане правовой статус беженцев в связи с вооруженным 

конфликтом в Сирии141. Авторы СП18 рекомендовали также регистрировать 

новорожденных палестинских беженцев из Сирии и выдавать им удостоверения 

личности в соответствии с международными конвенциями, ратифицированными 

Ливаном142. 

131. ОЗТМ рекомендовала правительству отменить систему спонсорства «кафала» и 

уголовную ответственность за «побег»; гарантировать домашним работникам право 

на расторжение контрактов и смену работодателя без предварительного согласования 

и длительных юридических процедур; и гарантировать всем работникам, включая 

домашних работников, право на недискриминационную заработную плату, 

обеспечивающую достаточный прожиточный минимум143. 

132. ЛЦПЧ также рекомендовал правительству отменить систему «кафала» и 

принять единый закон о труде, гарантирующий равную защиту и права всем 

работникам, включая домашних работников и трудящихся-мигрантов144. 

133. ЕФПЧ призвал Ливан гарантировать право на убежище и доступ к 

международной защите в соответствии с принципом невысылки и международным 

правом прав человека, в том числе путем разработки и принятия национального закона 

об убежище и процедур оценки индивидуальных рисков145. 

134. ЦПИК рекомендовал правительству прекратить любую практику высылки и 

предоставлять мигрантам доступную юридическую помощь и услуги поддержки, 

включая психологическую и медицинскую помощь146; активизировать поисково-

спасательные операции в Средиземноморье и создать безопасные и легальные пути 

миграции в целях предотвращения гибели людей в море147. 

135. ЕФПЧ призвал Ливан безотлагательно положить конец любой практике 

депортации, выдворения или неофициальной передачи лиц в страны, где они 

подвергаются существенному риску пыток, насильственных исчезновений или других 

серьезных нарушений прав человека148. 
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136. АДФ рекомендовал Ливану обеспечить всем беженцам-христианам и другим 

беженцам, принадлежащим к религиозным меньшинствам, доступ к гуманитарной 

помощи и содействию без дискриминации и стигматизации149. 

  Лица без гражданства 

137. ФР отметила, что Ливан не предпринял никаких значимых шагов по 

реформированию своей нормативно-правовой базы или принятию процедур для 

выявления и защиты лиц без гражданства. Проблема безгражданства в Ливане 

сохраняется на протяжении многих десятилетий и по-прежнему тесно связана с 

пробелами в законодательстве и его применении, усугубляющимися нищетой и 

гендерной дискриминацией150. 

138. ФР заявила, что лица без гражданства по-прежнему лишены доступа к правам, 

услугам и получению удостоверения личности и что этот вопрос остается на 

периферии политической повестки и не рассматривается в контексте правового 

урегулирования151. 

139. Авторы СП24 рекомендовали Ливану отстаивать права человека всех людей, 

независимо от их гражданства, включая доступ к образованию и здравоохранению152. 

140. ФР настоятельно призвала правительство обеспечить доступ к средствам 

правовой защиты, включая финансируемую государством юридическую помощь, для 

лиц без гражданства, добивающихся признания или получения документов по 

судебным каналам153. 
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(Lebanon); Mouvement Social, Dar al Amal, Nusroto Association, 

Cedar Center for Legal Studies, Proud Lebanon, Middle East Harm 

Reduction Association (MENAHRA), Migration Services and 
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Development (MSD), SIDC Lebanon, Un Ponte Per, Nidal For 

Humanity Association, Father Afif Osseiran Foundation (FAOF); 

JS20 Joint submission 20 submitted by: Lebanese Women Democratic 

Gathering, Beirut (Lebanon); The Lebanese Women Democratic 

Gathering - RDFLDar AL AMAL - DAAأبعاد - ABAADكفى - KAFA 

(Enough violence and exploitation)The Collective for Research and 

Training on Development-Action-CRTD.AThe Lebanese Council To 

Resist Violence Against Woman- LECORVAWFiftyfifty- 50 النجدة - 

NAJDEHنباء - NABA'A; 

JS21 Joint submission 21 submitted by: Small Media, London (United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland); Small Media 

FoundationSEEDS University of Birmingham; 

JS22 Joint submission 22 submitted by: Working Group for People 

Affected by the Syrian Crisis, Hazmieh (Lebanon); NGOs members of 

the WG PASC (Working Group for the Persons Affected by the 

Syrian Crisis)ALEF – act for Human RightsAbaad 

ACHRANNDBasmeh w 

ZaitounehCaritasCLDHCreadelDPNAHelemHimayaHimaya daeem 

AattaaHouse of PeaceIssam Fares 

InstituteLecorvawLUPDMosaicMSDNabaaNajdehPHRORuwwad 

TanmiyaRDFLSawaShiftTabithaTWIURDAUTOPIAWoman 

AliveWomen Now; 

JS23 Joint submission 23 submitted by: MENA Rights Group, Chatelaine 

(Switzerland); MENA Rights Group and Cedar Center for Legal 

Studies; 

JS24 Joint submission 24 submitted by: Global Campaign for Equal 

Nationality Rights, New York (United States of America); The 

Collective for Research and Training on Development-Action, the 

Global Campaign for Equal Nationality Rights (GCENR), Equality 

Now, and the Institute on Statelessness and Inclusion (ISI) make this 

joint submission to the Universal Periodic Review. 

 

 3 The following abbreviations are used in UPR documents: 

ICERD International Convention on the Elimination of All Forms of Racial 

Discrimination 

ICESCR International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights 

OP-ICESCR Optional Protocol to ICESCR 

ICCPR International Covenant on Civil and Political Rights 

ICCPR-OP 1 Optional Protocol to ICCPR 

ICCPR-OP 2 Second Optional Protocol to ICCPR, aiming at the abolition of the 

death penalty 

CEDAW Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against 

Women 

OP-CEDAW Optional Protocol to CEDAW 

CAT Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 

Treatment or Punishment 

OP-CAT Optional Protocol to CAT 

CRC Convention on the Rights of the Child 

OP-CRC-AC Optional Protocol to CRC on the involvement of children in armed 

conflict 

OP-CRC-SC Optional Protocol to CRC on the sale of children, child prostitution 

and child pornography 

OP-CRC-IC Optional Protocol to CRC on a communications procedure 

ICRMW International Convention on the Protection of the Rights of All 

Migrant Workers and Members of Their Families 

CRPD Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

OP-CRPD Optional Protocol to CRPD 

ICPPED International Convention for the Protection of All Persons from 

Enforced Disappearance. 

 

 4 Maat, p.6.; JS13, p.2; JS15, p.4; CCLS, para 4; Alkarama, para 1.1; NCMFD, p. 5. 

 5 JS15, p4; Maat, p. 6. 

 6 CCLS, para 26. 

 7 Alkarama, para 1.1. 
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 43 Maat, p.7. 
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 46 JS5, para 63. 

 47 Proud, p.3. 
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 49 JS9, p. 4. 

 50 JS9, p. 4. 

 51 CCLS; paras 43 and 44.  

 52 CCLS; para 43.  

 53 Alkarama, para 3.1.1. 

 54 Alkarama, para 3.1.1. 

 55 JS12, para 3. 

 56 JS23, p. 11. 

 57 HRRL, para 1. 

 58 NCMFD, p. 2. 

 59 NCMFD, p. 5. 

 60 HRRL, para 1. 
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 64 AI, para 53. 

 65 LJA, p. 6. 
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 80 JS2, para 21; JS11 para 6. 

 81 HuMENA, p. 2. 

 82 HuMENA, p. 4. 

 83 ECLJ, para 22. 

 84 ADF, para 52. 

 85 ADF, para 52. 

 86 MWA, para 6. 

 87 JS8, para 10.8. 

 88 JS8, para 10.9. 

 89 JS4, para 10. 

 90 HRW, para 14. 

 91 JS6, p.15. 
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